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ADN de la identidad corporativa
-Manual

Manual de  
identidad corporativa

Tinta directa
Pantone 653u

Cielab
219º / 29% / 54%

Formulación CMYK
 100C
 60M
 0Y
 18K

Formulación RGB
 34R
 61G
 113B
HTML:  #223d71

2.  Logotipo nuevo: Paraninfo más marca

Colores

Esta versión es una bicromía basada en la combinación del color corporativo PANTONE 653 más negro.
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10 mm

Tipografías

La familia tipográfica empleada para la identidad y todas sus variantes será Myriad Pro.

 

Cortesías y legibilidad

Aquí se indica el área de interferencia que debe respetarse alrededor de la identidad en todas las 
ocasiones. Este área debe dejarse libre de elementos.

La configuración de la identidad se puede utilizar hasta en un mínimo de 10 mm. de altura como aquí 
se muestra.
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CONSTRUCCIÓN FORMAL

Formas planas

Aire - distancia entre formas básicas

Esquinas redondeadas

Esquinas biseladas

Repetición
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TIPOGRAFÍA

Myriad Pro Bold Información principal

Myriad Pro Regular Información secundaria

Myriad Pro Italic Traducción

A B C D E F G H I J K L M N Ñ O P Q R S T U V W X Y Z   a b c d e f g h i j k l m n ñ o p q r s t u v w x y z

A B C D E F G H I J K L M N Ñ O P Q R S T U V W X Y Z   a b c d e f g h i j k l m n ñ o p q r s t u v w x y z

A B C D E F G H I J K L M N Ñ O P Q R S T U V W X Y Z   a b c d e f g h i j k l m n ñ o p q r s t u v w x y z



COLOR

Pantone Process Black
CMYK 0C, 0M, 0Y, 100K
RGB 24,21,18

Pantone 653
CMYK100C, 60M, 0Y, 18K
RGB 34,61,113

Pantone 7409
CMYK 0C, 36M, 100Y, 0K
RGB 255, 142, 9

Pantone 425
CMYK 0C, 0M, 0Y, 70K
RGB 83, 88, 90

Pantone 423
CMYK 0C, 0M, 0Y, 50K
RGB 135, 139, 140

Pantone 421
CMYK 0C, 0M, 0Y, 30K
RGB 176, 179, 178

Pantone 663
CMYK 0C, 0M, 0Y, 10K
RGB 229, 225, 230
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Acesibilidad
-Braille / NaviLens
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Identificadores exteriores

Facultad de
Filosofía y Letras

Edi�cio
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����

Biblioteca
María Moliner
Nació el 30 de marzo de 1900 en la localidad zaragozana de Paniza. Sus padres 
eran el médico rural Enrique Moliner Sanz (1860-1923) y Matilde Ruiz Lanaja 
(1872-1932).b 

En 1902, según testimonio de la propia María Moliner, los padres y ambos 
hijos mayores se trasladaron a Almazán (Soria) y, casi inmediatamente, a 
Madrid. En la capital, donde nació la hija menor, Matilde, los pequeños Moli-
ner estudiaron en la Institución Libre de Enseñanza, donde fue, al parecer, 
Américo Castro quien suscitó el interés por la expresión lingüística y por la 
gramática en la pequeña María.

En Zaragoza se formó y trabajó como �lóloga y lexicógrafa en el Estudio de 
Filología de Aragón, dirigido por Juan Moneva desde 1917 hasta 1921, años 
en los que colaboró en la realización del Diccionario aragonés de dicha institu-
ción.2 3  Como se ha destacado, el método de trabajo adquirido y practicado 
en esta institución hubo de ser muy importante en su formación �lológica y 
en su posterior trabajo como lexicógrafa.4 

Se licenció en 1921 en la especialidad de Historia, la única existente por enton-
ces en la Facultad de Filosofía y Letras de la Universidad de Zaragoza, con las 
máximas cali�caciones y Premio Extraordinario. Casi los mismos pasos siguió 
su hermana Matilde Moliner, licenciada en la misma disciplina con iguales ho-
nores, pero en 1925 y, también cooperante en el Estudio de Filología de 
Aragón.

Al año siguiente María ganó las oposiciones para el Cuerpo Facultativo de Ar-
chiveros, Bibliotecarios y Arqueólogos,5  comenzando las prácticas en la 
Biblioteca nacional, siendo destinada en agosto al Archivo General de Siman-
cas, desde el que pasó, en 1924, al Archivo de la Delegación de Hacienda en 
Murcia,6  y años más tarde, a comienzos de los treinta, al de Valencia.

En Murcia conoció a Fernando Ramón Ferrando, nueve años mayor que ella, 
que había ganado la cátedra de Física General en 1918 y era un profesor reco-
nocido en la capital murciana. Se casaron en la iglesia parroquial de Santa 
María de Sagunto, el 5 de agosto de 1925.7  En Murcia nacieron sus dos prime-
ros hijos: Enrique (investigador médico en Canadá, fallecido en 1999) y Fer-
nando, arquitecto. Trasladada la familia a Valencia, nacen los dos hijos meno-
res: Carmen (�lóloga) y Pedro (ingeniero industrial, director de la ETSI de Bar-
celona, fallecido en 1985).8  Fue además la primera mujer en impartir clase en 
la Universidad de Murcia, durante 1924.9 

En el decenio 1929-1939 tomó parte activa en la política bibliotecaria nacio-
nal, colaborando con la Institución Libre de Enseñanza en proyectos como las 
Misiones Pedagógicas.10 11 

Su inclinación por el archivo, por la organización de bibliotecas y por la difu-
sión cultural, la llevó a re�exionar sobre ello en varios textos (Bibliotecas rura-
les y redes de bibliotecas en España, 1935) y a una participación muy activa en 
el grupo de trabajo que publicó, de forma colectiva, las Instrucciones para el 
servicio de pequeñas bibliotecas (1937), un trabajo vinculado a las menciona-
das Misiones Pedagógicas proyectadas y puestas en marcha por la Segunda 
República Española.12 

Además, dirigió la Biblioteca de la Universidad de Valencia,13  participó en la 
Junta de Adquisición de Libros e Intercambio Internacional, que tenía el en-
cargo de dar a conocer al mundo los libros que se editaban en España, y desa-
rrolló un amplio trabajo como vocal de la Sección de Bibliotecas del Consejo 
Central de Archivos, Bibliotecas y Tesoro Artístico, creado en febrero de 1937, 
en la que Moliner fue encargada de la Subsección de Bibliotecas Escolares;d  
desde allí, en 1938, diseñó el proyecto del Plan de organización general de 
Bibliotecas del Estado.
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Aulas Lecture Rooms A0-01 / A0-04
Cafetería Canteen

Conserjería Information Desk

Delegación de Alumnos Student Union

Reprografía Reprography

Relaciones con la Empresa Labour Relations

Sala de Estudio Study Room

Salón de Actos Aseembly Hall
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Taller Workshop  B0-21
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Dpt. of  Business Management and Organization

Despachos O�ces  A3-13 / A3-22
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Asesoría para Jóvenes Youth Consultancy
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Centro de Lenguas Modernas Modern Languages Centre

Sala de Comisiones Comission Room

Sala de Juntas Boardroom

Sala de Reuniones Meeting Room

Subdirección EINA EINA’s Sub-Management
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